KOHTPAKT Ne oT

r. Tyma

AO «TYJAYEPMET», Poccusi, umenyemoe B
nansHemem «[TPOJABEL», ¢ onHOl CTOpPOHBI,

CONTRACT No. dd

Tula

JSC «Tulachermet», Russia, hereinafter re-
ferred to as the «<SELLER» on one part and
, here-

u  Qupma , ) ,

umenyemasi, B naanbHeiieM «[IOKYITATEJIby, inafter referred to as the «<BUYER» have con-
3aKITIOYHITN HACTOSIIUI Konrpaxr o cluded the present Contract for the following:
HIDKECIIEYIOLLEM:

1. OPEAMET KOHTPAKTA
ITPOJABEILL npoaact, a IIOKYIIATEJIb kynut

METAJIONPOAYKIMIO (B YyIIKaXx, HaBajoOM)
MPOU3BOJICTBA AO «TYJIAYEPMET)Y,
MMEHyeMyl0 B JanbHeimem ToBap, Ha o0IIyro
CyMMY OPHUEHTHPOBOYHO

Lena ToBapa, KauecTBO, KOJIMYECTBO U YCIOBUS
MIOCTaBKM KOHKpEeTU3upyroTcs B [Ipunoxenusax k
Hacrosiniemy KoHTpakry.

OtnpaButens Toapa:

AO «TYJIAYEPMET» (r. Tyna).

Bairora 11eHBI —

Koz BanmroTEI IEHHI —

Crpana Ha3HaueHUs 10  BBIIIEYKa3aHHOMY
Kontpakty - Crpana
Ha3HAuYeHUs  MOXeT  ObITh  M3MEHEHa B

HpI/IJ'IO)KeHI/ISIX 110 COI'JIaCOBAaHHIO CTOPOH.

2. KAUECTBO TOBAPA

KavectBo ToBapa OyaeT moaTBepKIaThCs
Ceptudukarom kauectBa, BelaHHbIM [TPOJIAB-
HOM.

3. CPOKH 1 YCJIOBHUA ITOCTABKH

3.1 Toeap mno HacrosmeMmy KoHTpakry
MOCTaBJISIETCS B nepuos

rozaa Ha
YCIOBUSIX, YKa3aHHBIX B [IpuiokeHusx u

JlomoJIHEHUAX K HACTOSILIEMY KOHTpakTy. ToBap
[0 HACTOSIIEMY KOHTPAaKTy MOXET OBbITh
OTIpYXEeH aBTOMOOWJIBHBIM TPAHCIIOPTOM Ha
YCIOBUSIX, YKa3aHHBIX B [IpuiokeHusIX u
JlononHeHusAx K HacTosmemMy KoHTpakry.

Wuble ycrmoBHsl MOCTaBKU OyIyT yKa3blBaThCs B
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1. SUBJECT OF THE CONTRACT

The SELLER will sell and the BUYER will
buy metal products produced by JSC «Tula-
chermet» (in ingots, in bulk), hereinafter re-
ferred to as the Goods on general amount ap-
proximately

The price of the Goods, quantity, quality and
delivery terms are stipulated in Addenda to the
present Contract.

The Shipper of the Goods is:

JSC «Tulachermet» (Tula).

The Prices are fixed in

Currency code —
The country of destination under the above
mentioned Contract . The coun-
try of destination may be changed in Appen-
dices by agreement of both parties.

2. QUALITY OF GOODS
The quality certificate issued by the SELLER
determines the quality of the goods.

3. TERMS AND CONDITIONS OF
DELIVERY
3.1 Under the present Contract the Goods will
be delivered during the period starting from
on terms
noted in Appendices and Addenda to the pre-
sent Contract. Under the present Contract,
trucks might deliver the Goods on terms noted
in Appendices and Addenda to the present Con-
tract.
Other terms of delivery will be written in Ad-
denda to the present Contract.




[Tpunoxxenusx k HacTosmemMy KoHTpakry.

3.2 B oOs3annHoctn  [TPOJABIIA  BxomuT
OpraHM3alysl OCYIIECTBICHUS CIEIHaTIN3UpOBaH-
HBIMH CTOPOHHUMH OpTaHU3ALUSAMH 0053aTellb-
HOT'O COIIPOBOXKJIEHUSI M OXpaHbl ToBapa B IyTH
ero ciuenoBaHus 1o Tteppuropun Poccuiickoit
@enepauuu npu nepeBo3ske ToBapa Kene3HOIO-
POXKHBIM TpaHcnopToM. Pacxonbl 1o conmpoBOX-
JeHulo U oxpaHe ToBapa B IyTH €ro CJe€J0BaHMs
no teppuropun  Poccuiickoii ~ Pepepanuu
BKJIFOUEHBI B LIeHY ToBapa.

3.3. Ilpu mocraBke Tomapa na ycmousx CPT
(Mukorepmc 2010) B obOs3anHocTH IIpomaBia
BXOJIUT OpraHu3anus IIPEIOCTABIICHUS
COOCTBEHHBIX (AapEHJOBAaHHBIX) BaroHOB JUIS
nepeBo3ku ToBapa 10 mopra norpysku (10 Mecra
BbIrpy3ku Toapa). Ilmara 3a mnonb3oBaHuE
BaroHaMu BXoJuT B 1ieHy ToBapa.

[Ipu mocraBke Tomapa Ha ycmoBusix FCA B
obsi3anHOCTH [lOKymarens BXOIUT OpraHH3aIlHs
CBOEBPEMEHHOI'0 IIPEIOCTABIIEHUSI COOCTBEHHBIX
(apeH10BaHHBIX ) TEXHUYECKHU HCTIPABHBIX
BarOHOB B KOJMYECTBE, HEOOXOIUMBIX IS
nepeBo3ku ToBapa 10 mopTa norpysku (10 Mecra
BBITpY3KHU ToBapa).

3.4. Horosop MEePEBO3KHU 3aKITI0YaeTCs
[IponaBuom 3a cuet u Ha puck [lokymnarens.

4. IINIATEXK
4.1 Omnara ToBapa [lokynarenem npou3BOAUTCS:

e 1100 aBaHCOBBIM IJIATEKOM B JI0JUIapax MyTeM
OaHkoBckoro mnepesoja B TeueHue 180 (cro
BOCEMbJIECAT) OAHKOBCKUX JHEH C MOMEHTa
BoicTaBiieHus: [IPOJJABIIOM cuera Ha cymmy,
cornacoBanHyto Mmexnay [IOKVIIATEJIEM u
[MPOJABLHOM wu 3apuKCHpPOBaHHYIO B
[Ipunoxenunsax k HacrosmeMy KoHTpakry.

e ubO MJaTexaMu TOCJe TOCTaBKU MapTUH
ToBapa TmyTeM OaHKOBCKOTO TIepeBoja B
teyeHnne 180 (cTo BocemblecsT) OaHKOBCKUX
nHel ¢ MmoMmeHnTa BeicTaBienus [TPOJABLIOM
cdyera 3a (aKTUYECKH OTTPYNKEHHYIO MapTHIO
ToBapa C yKa3zaHueM HOMEpOB
KEJIE3HOJJOPOKHBIX BaroHOB, XHMMHYECKOTO
cocTaBa U Beca MapTHH.
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3.2 The SELLER’S liabilities include providing
for obligatory Good’s convoy and guarding by
specialized third-party organizations, while the
Goods are in transit through the territory of the
Russian Federation by Rail. The costs of con-
voy and guarding of the Goods in transit
through the territory of the Russian Federation
are included in the price of the Goods.

3.3 In case of the Goods delivery on the terms
CPT (Incoterms 2010) the responsibility of the
Seller includes arranging for their own (rented)
rail cars for the transportation of the Goods to
the port of loading (to the place of discharge).
The fee for the rail cars usage is included in the
price of Goods.

When delivered on terms of FCA, the organiza-
tion of the timely provision of our own (leased)
technically sound and commercially suitable
wagons in the amount necessary for the trans-
portation of the Goods to the port of loading (to
the place of unloading of the Goods) is the re-
sponsibility of the BUYER.

3.4. The contract of transportation is concluded
by the SELLER at the expense and risk of the
BUYER.

4. TERMS OF PAYMENT

4.1 The payment for the Goods by the BUYER

should be done as follows:

e either by prepayment by the wire transfer
within 180 (one hundred eighty) bank days
from the date of the SELLER’s invoice for
the amount agreed between the Seller and
the Buyer and fixed in Appendices to the
present Contract.

e or by payment for each delivered lot of the
Goods. The payment should be effected by
wire transfer within 180 (one hundred
eighty) bank days from the date of the
SELLER’s invoice showing the numbers of
the railway cars, chemical composition and
weight of the delivered lot.




4.2. TIPOJABEILl o006s3aH OTHpaBUTH BMECTE C

ToBapom cleayromme JOKYMEHTHI:

® K/l HaKJIAJHYI0O HAa KaXIbI JK/II BarOH WIU
OJTHY JK/J1 HaKJIQ/IHYIO Ha MTAPTHIO BarOHOB,

o nakimaauyio (CMR) Ha aBTOTpaHCIOpPTHOE
CPEACTBO U cepTU(UKAT KauecTBa Ha TOBAP.
ITocne okonuanus otrpy3ku Tosapa ITPOJIABEILL
B TeueHue 15 (msaTHanuaTv) AHEW NMpEoCTaBIISIET
no nopyudenutro I[IOKVIIATEJISA  caepyrouue

JOKYMEHTBI:

e ceprudukar kauectsa [[IPOJJABLIA B 1-M 3k3.,
OpuUrMHall,

e ceprudukar HEpaJIMOaKTUBHOCTH
I[MPOIABLIA B 1-M 3K3., opuruHar,

e ceptudUKAT  TPOUCXOXKICHHUS,  BBIIAHHBIN
ToproBo-mpoMBIILICHHON najgaTon
Poccuiickoit ~ ®enepanmu, B I-M  93K3.,
OpUTHHAJ.

4.3. TIOKVIIATEJIb o006s3aH  HpenoCcTaBUTh

[MPOAABLLY TOBAPOCOMPOBOAUTEIbHbBIE
JOKYMEHTBI, MOATBEpXkAaroIue 3kcnopt Tosapa
B TeueHue 10 (mecarb) OHEH C JaTbl BbIBO3a
Tosapa 3a npeneibl PO.

4.4. TIOKVIIATEJIb mnpous3BOAMT IUIaTeX 3a
ToBap, IIOCTaBIEHHBII B CYET HACTOSIIETO
Kontpakra, B nomnapax CHIA, B mons3y U Ha
tpan3uTHbIA cueT [IPOJJABILIA:

acc. 40702840700003401742

in favour of JSC “Tulachermet”
CITIBANK N.A.,NEW YORK
SWIFT: RZBMRUMM
Account N 36343873

SWIFT CODE: CITI US 33

4.5. bankoBckue pacxoasl B 6anke [TPOJJABIIA
omraunBaer [IPOJIABEILl, Bce ocranbHbIE
6ankoBckue pacxoasl HeceT [IOKYITATEJID.

4.6. B cnysae npunstus [IPOJABIIOM
MPETeH3UH WU  JIOCPOYHOrO  MpeKpalieHus
JNIEUCTBUS HACTOSIIIETO KonTtpakra o

corniacoBanuio Mexay cropoHamu [TPOJJABEIL]
noipkeH Bo3Bpatuth [IOKVITATEJIIO cpenctsa,
Mpou3Beasd IUIAaTeXK Ha CyYMMYy IPUHATOH

AO «Tynauepmer»

4.2. Seller must send together with the Goods

the following documents:

o arailway bill for each r/w car or one railway
bill for the party of r/w cars,.

e CMR wayhbill and certificate of quality.

Upon completion of dispatch of the Goods
the BUYER must present the following doc-
uments on the SELLER’s request within 15
(fifteen) days:

e SELLER’s certificate of quality — 1 original,

e SELLER’s certificate of non-radioactivity -
1 original,

o Certificate of Origin issued by the Chamber
of commerce and industry in Russian Feder-
ation —in 1 original.

4.3. The BUYER must present to the SELLER
shipping documents proving the export of
Goods within 10 (ten) days from the date the
Goods crossed the Russian Federation border.

4.4. The BUYER shall effect the payment for
the Goods delivered under the present Contract
in US Dollars to the following SELLER’s ac-
count:

acc. 40702840700003401742

in favour of JSC “Tulachermet”
CITIBANK N.A.,NEW YORK
SWIFT: RZBMRUMM
Account N 36343873

SWIFT CODE: CITI US 33

4.5. All bank expenses at the SELLER’s bank
are to be paid by the SELLER; all other bank
expenses are to be paid by the BUYER.

4.6. In case of the acceptance of a claim by the
SELLER or termination of the present Contract
ahead of time by the mutual agreement of both
parties, the SELLER must pay to the BUYER
the amount of the accepted claim or return the
amount of the prepayment in US Dollars in fa-




MIPETEH3UM WA CyMMY paHee IPOU3BEICHHOIO

IIOKVYIIATEJIEM aBaHcoBoro Imiarexka B
nomtapax CIIA B moms3y U Ha cuer
ITOKVYIIATEJIA:

SWIFT: RKBZCHZZ
IBAN: CH10 0866 0115 0977 5200 2

WM WHOM CYeT, YyKa3aHHbIM B JEOUT HOTE
[TOKVYIIATEJIA B Teuenue 5 (nsiTi) OAHKOBCKUX
JHEW TIOCJIE€ JAThl €€ MPUHATUS WU MOJy4EHUS
U3BEIIEHUS 0 (POPC-MaKOPHBIX OOCTOSITEITLCTBAX.

5. KOHTPOJIb KOJIMYECTBA U
KAUYECTBA TOBAPA, IIPETEH3UU
5.1. KonuuectBo TOBapa, OTIPYKEHHOTO C
MIPEANPUSITHS, CUUTACTCS [IOCTaBJIEHHBIM
[MPOAABLOM wu npunsteim [IOKYITATEJIEM
KOJIMYECTBEHHO o CyMMapHOMY BECY,
0003HAYECHHOMY B TPAHCIOPTHBIX HAKJIAJTHBIX
[MPOOABIIA, ecnu wuHOE HE YyKa3aHO B
[Ipunoxenunsax k HacrosmeMy KoHTpakry.
5.2 KauectBo MOCTaBJICHHOTO Tosapa
ONpe/ENsAeTC B COOTBETCTBUU C AaHAIU30M,
YKa3aHHBIM B cepTU(UKATEe KauecTBa, BbIJAaHHBIM
n3rorosureneM Tosapa.
[TOKVYIIATEJIb umeer mpaBO 3a CBOW CcyeT
MIPOBEPUTh KadecTBO IOCTaBiIeHHOro ToBapa,

MpUBJIEKAS HEUTPATIbHYIO KOHTPOJIBHYIO
OpraHu3aIuIo o COTJIACOBAHUIO c
[MPOJABIIOM.

B ostom caywae pacxonbl 1O MPUBICYEHUIO
HEUTPaJIbHOM KOHTPOJIBHOW (UPMBI, OTOODY,
XpaHEHUIO, OTHPABIECHUIO U  apOUTPaKHOMY
ananu3y npo6 Hecetr [IOKYITATEJIb.

53. Ilpm oOHapyXeHHH HECOOTBETCTBHUS
Ka4yecTBa MTOCTaBJIICHHOTO ToBapa
COIIPOBOIUTENILHBIM JOKYMEHTam
[TOKVIIATEJIb 00s13aH MIPUOCTAHOBUTH
npueMky ToBapa mo KauecTBy M 0OOECHEeYUTh
XpaHEHNE ToBapa (maptum Tosapa)
HEHaJJIeXkKalllero  KayecTBa B YCIOBUSX,
MPeIOTBPALAIONINX YXYIIIEHHE ero KayecTsa u
CMEUIEHUs C APYroi OJTHOPOJHOM MPOIYKIUEN.
5.4. MeToabl 0TO0Opa M TOATOTOBKU MPOO TOJKHBI
cooTBeTcTBOBaTh TpeboBanusim ['OCT P UCO

14284-2009 «Cranmp w uyryH. Otbop w
MOJrOTOBKA  OOpa3loB  JJISl  OIpEIeIICHUs
XUMHUYECKOTO COCTaBay (MIeHTHYCH
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vor of the BUYER and to the BUYER’s ac-
count :

SWIFT: RKBZCHZZ
IBAN: CH10 0866 0115 0977 5200 2

or to any other account stated in the BUYER’s
debit note within 5 (five) bank days from the
date of the claim acceptance or the date of re-
ceipt of a force-majeure notice.

5. QUANTITY AND QUALITY CONTROL
OF THE GOODS, CLAIMS
5.1. The quantity of the goods dispatched from
the mill, is considered shipped by the SELLER
and accepted by the BUYER according to the
final weight stated in transport waybills issued
by the SELLER, unless stated otherwise in Ap-
pendices to the present Contract.

5.2. The quality of the delivered Goods is de-
termined according to the analysis specified in
the producer’s quality certificate.

The BUYER has the right to check the quality
of the Goods at its own expense nominating an
independent surveying company that has to be
mutually agreed with the SELLER.

In this case all expenses related to the nomina-
tion of the independent surveying company,
sampling, storage and delivery of samples,
analysis are to be borne by the BUYER.

5.3 In case the BUYER notices inconsistencies
between the Goods quality and the accompany-
ing documentation, the BUYER must suspend
the acceptance of the Goods for quality and
provide storage for the Goods (the lot) of the
poor quality under the conditions preventing
the deterioration of such Goods quality and
their mixing with other similar products.

5.4 Sampling and sample preparation shall be
performed according to the requirements of
GOST 1ISO 14284-2009 «Steel and pig iron —
Sampling and preparation of samples for de-
termination of chemical composition» (identi-




MexayHaponHoMmy crangapty 1SO  14284:1996
«Steel and iron — Sampling and preparation of
samples for determination of chemical composi-
tion»).

5.5. I[IOKVIIATEJIb wumeer mpaBo Ha
npenbsaBiaenue nperensuun  [[POJABILY 1no
KauecTBy ToBapa B CPOK HE IO3JHEE, YEM UEPE3
30 (TpunuaTh) aHEU ¢ natel pudkITUS ToBapa Ha
CTAaHLIMIO HA3HAYEHUs IMpU OTIpaBKax II0
KEJIE3HOU JJopore B aapec MOrpaHIEpEX0/10B U HE
no3aHee 90 (IEeBSHOCTO) AHEH ¢ JaThl MPUOBITHS
B mOpT. B mpeTreH3uu MOKHBI OBITH YKa3aHbI
CYThb IPETEH3UM, OpraHu3alus, OCYLIECTBUBIIAS
aHaJIu3, ero pe3yabTaThl, BKJIIOYast
HCIIOJIb30BAHHBIE METO/ABl M CTAHIAPTBhl U CPOK
okoH4aHus1. [IpeTeH3ust MokeT OBITH OTIIpaBiicHA
no Qakcy WiIM D3JIEKTpOHHOM mourte. Jlaroii
IIPEIbSABICHUS TPETEH3UU CUUTAeTCsl Jara ee
nepegaun [TPOJJABLLY mno »nexTpoHHOW mouTe
unu ¢akcy.

5.6 He mpemwssnenne I[IOKYIIATEJIEM
MPETCH3UHM B yCTAHOBJICHHBIC  HACTOSIIUM
KoHTpakTOM CpOKH BIIEYET JJIsi HEro IOTEPIO
mpaBa TpeOOBaHUS 110 ATOU MPETCH3UH.

B mo6om ciayuae orBerctBeHHOCTH [IPOJABLIA
M0 BCEM TMPETCH3USAM OTPAHHYUBACTCS YACTHIO
CYMMBI CUeTa 3a TapTHIO0 TOBapa, OKa3aBIIEHCS

neheKTHOM.
[Ton maprueil moHumaercsi KojauuecTBOo ToBapa,
CONIPOBOXKIAEMOE OAHUM  JIOKyMEHTOM 0

KauecTBe: MpU OTTPy3Ke Yepe3 /I CTaHLUI0 —
BaroH, IpH OTIpy3Ke uepe3 MOpT — CYAHO.
CynoBas maptust ¢opMupyercst B IMOPTy U €€
XUMHYECKMM  COCTaB  pacCuMThIBaeTcs  Kak
CpeIHUIl pe3ynbTaT aHajiu3a 4yyryHa B BaroHax,
COCTaBJISIOUINX MAPTHUIO, C YYETOM MOTPEIIHOCTH
COIUIACHO II. 5.4.

5.7.  TIOKVIIATEJIb He wumeerT 1mpaBa
HCIIONB30BAaTh Ty 4acTb maptuum Tosapa, B
OTHOILIEHNWN KOTOPOW 3asBJIEHA NPETEH3Us 10
Ka4eCTBY, ITOKA 3Ta NPETEH3Us HE PacCMOTpPEHa
[MTPOIABLIOM.

MakcumanbHBIil CPOK PacCMOTPEHUS NMPETEH3UU
[TPOJABLHOM wHe pomxeH mnpeBbimath 20
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cal to the international standard 1SO
14284:1996 «Steel and iron — Sampling and
preparation of samples for determination of
chemical composition»).

5.5. The BUYER has the right to raise a claim
against the SELLER with regard to the quality
of the goods not later than 30 (thirty) days from
the date of arrival of the Goods to the station of
destination in case of deliveries by the railway
to the border crossings and not later than 90
(ninety) days from the date of the Goods arrival
to the port. The claim statement must contain
the substance of the claim, the name of the
company that has made an analysis, the results
of the analysis including methods and standards
used for preforming the analysis, and the period
of validity. The claim statement can be sent by
fax or electronic mail. The date of the claim
submission shall be deemed to be the date of
the respective fax or electronic mail transmis-
sion to the SELLER.

5.6. If the BUYER fails to issue a claim within
the time period specified in the present Con-
tract, the BUYER’s right to issue a claim is
considered to be lost.

In any case the SELLER’s liability in respect of
all claims shall be limited to the invoice value
of the lot of Goods that proved to be defective.
The lot of Goods shall mean a quantity of
Goods accompanied by one certificate of quali-
ty: if transported by railway — a railway car, if
shipped via port — a vessel.

A vessel lot shall be formed in the port and its
chemical composition shall be calculated as the
average of the analysis results of pig iron in the
railway cars that make up the vessel lot, ac-
counting for estimation errors in accordance
with clause 5.4.

5.7. The BUYER cannot use the lot of the
Goods for which the claim was issued, until the
SELLER considers the claim.

The claim should be considered by the Seller
not later than within 20 (twenty) days from the
date of its receipt. The results of the analysis
made by the independent international survey-
ing company are to be final for both parties.




(nBaamath) JHEW C ATkl €€ IOJY4YCHHS.
Pesynbprarsl aHanu3a MEXIYHapOIHON
HE3aBUCUMOM KOHTPOJIBHOU OpraHu3anuu

SABJIAIOTCA OKOHYATCIIbHBIMU JJIA o0eunx CTOpOH.

5.8. MonyunB mnperenzuto ot I[TOKVYIIATEJIA
I[TPOJABEL] umeer mnpaBo MpUHATH €€ WU
Ha3HAYUTh IIOBTOPHYIO MHCIIEKIMIO KauecTBa
ToBapa OT cBOEro MMEHM M 3a CBOM CUET C
IIPUBJICYEHUEM MEXIYHAPOJHOM HE3aBUCUMOM
KOHTPOJIBHOU OpraHu3aluu. IIpn 3TOM
[IOKVYIIATEJIb  nomxeH  oka3aTb  IIOJIHOE
coneiictue [IPOJJABLLY B mpoBenenun Taxoit
MHCHEKIHU obOecreunB eMy OecHpensTCTBEHHBIH
noctyn K naprtuu Tosapa.

Meroa or6opa rmpo0, mpoOONOATOTOBKA, aHAIHU3 U
MOTPEIIHOCTb OIPEJEISIFOTCS COIJIACHO 1. 5.4.

Eciu mnonydeHHble pe3ynapTaThl MOATBEPKIAIOT
cytb mnperensuu [IOKVYIIATEJIS, nperensus
cunraercss npunaroil [IPOJABLIOM. B cuyuae,
eci pesynbtatel uHCHekuuu [IPOJABIIA nHe
MIO/ITBEPIKIAI0T CYTh IPETEH3UU
I[TOKVYIIATEJIA, CTOPOHBI COBMECTHO
Ha3HAyaloT elle OJHY HHCIEKIUI0 KauyecTBa
ToBapa ¢ mnpuBIEYEHHEM  MEXIyHAPOJIHOU
HE3aBUCHMOM KOHTPOJIBHOW OpraHM3allH, He
HCIIOJB30BABIICHCS 10  OTOTO  CTOPOHAMHU.
PesynpraThl 3TOM TpeTbeW MHCIEKUUU SIBIISIOTCS
OKOHYATENIbHBIMH JUIsl PEIleHus BoOmpoca IO
MpeIbABICHHON MPETEH3UH.

6. TPAHCHOPTHBIE YCJIOBUSI

6.1. ITPOJIABEILL 00s13aH €XKETHEBHO
unpopmupoBatb [IOKYIIATEJIS o konuuectse
ToBapa, OTrpy)KEHHOTO 3a KaXAble CYTKH C
yKa3aHHEM Beca M HOMEPOB //1 BATOHOB.

6.2. TIOKVIIATEJIb o6s3an uHOpMHUpPOBATH
[MPOJABLA o He npuObIBIIMX B MOPT, /I
CTaHIIMIO JK/1 BaroHax B TeueHue 30 (Tpuanarn)
THEH ¢ MOMEHTa OTIpy3KM BaroHOB C
npeanpustus [IPOJJABLIA.

OTBETCTBEHHOCTh 3a PO3BICK HE MNPUOBIBIINX
BaroHOB  Bosmaraerca Ha I[IOKVYIIATEJIA.
[TPOIOABEL] o00s3am  oka3plBaThb  MOMOIIb
[TOKVITIATEJIIO B po3bICKE BaroHOB.
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5.8 Upon receipt of a claim from the BUYER,
the SELLER has the right to accept it or to or-
der a second quality inspection of the Goods on
its own behalf and at its own expense, appoint-
ing an independent international surveying
company. The BUYER must provide full assis-
tance to the SELLER in conducting such an
inspection ensuring free access to the Goods.

Sampling and sample preparation, analysis, and
the estimation error shall be determined in ac-
cordance with clause 5.4.

In case the results confirm the substance of the
BUYER’s claim, the claim shall be deemed to
be accepted by the SELLER. In case the
SELLER’s inspection results do not confirm
the substance of the BUYER’s claim, the par-
ties shall jointly nominate other inspection of
the Goods quality by an international independ-
ent surveying company, not involved by the
parties before. The results of this third inspec-
tion shall be final for decision on the submitted
claim.

6. CONDITIONS OF TRANSPORTATION

6.1. The SELLER must inform the BUYER on
a daily basis about quantity of goods dispatched
during every 24 hours providing railway cars
numbers and weights.

6.2. The BUYER must inform the SELLER
about r/w cars that did not arrive to the loading
port within 30 (thirty) days from the date of
dispatch from the SELLER’s mill.

The BUYER is liable for the search of r/w cars
that did not arrive to the loading port. The
SELLER must assist the BUYER in search for
the missing r/w cars.




6.3. [Ipu nocraBke Ha ycnoBusix CPT Ilpomasen
o0s3an obOecrieunTh llokymarens MHCTPYKIUSAMH
O  MpaBujax  3alOJHEHUS  IEPEBO30YHBIX
nokyMmeHToB. I[IponaBen; HeceT OTBETCTBEHHOCTh
nepen [lokynarenem 3a mocineacTBUs, BOSHUKIINE
B pe3yabTraTe HECBOEBPEMEHHOTO
IIPEIOCTABIICHUSI ~ MHCTPYKLUI Ha  BO3BpaT
IIOJIBUJKHOTO COCTaBa CO CTAHLIMM HA3HAYCHUS B
BUJIE BO3MELLIEHHUS [Tokynarento BCEX
JOKYMEHTAJIbHO  IOJATBEP)KJIEHHBIX  PACXOJIOB,
ITIOHECEHHBIX [Tokynarenem BCJIE/ICTBUE
YKa3aHHBIX JACUCTBUM.

IIpu nocraBke Ha ycnoBusix CPT Iloxymarens
00s13aH KOMIIEHCUPOBAaTh JIOKYMEHTaJIbHO
MOATBEPKIeHHbIE pacxobl [IporaBua Ha peMOHT
MIOBPEXKICHHBIX BATOHOB IIPU BBITPY3KE, PACcXO0/Ibl
Ha NOJrOTOBKY BaroHa K PEMOHTY U OTIIPaBKY
BarOHa B PEMOHTHOE MpPEANpUSATHE U U3
PEMOHTHOTO IPEAIPUITHUS.

B o6s3anHoctn Ilokynarenst Bxogut obecrie-
YeHHe COOIIOICHUS I'py3omnomydatenem/
9KCIEIUTOPOM MHCTPYKLMHA 110 3alOJIHEHHUIO
[IEPEBO30YHBIX  JIOKYMEHTOB  Ha  BO3BpaT
MOJIBJKHOTO COCTaBa €O CTaHIMM Ha3HAYEHUS.
[lokymarenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb IeEpen
[IponaBuomM 3a mMOCHENCTBUS, BO3HUKIIUE B
pe3yapTaTeé  HECBOEBPEMEHHOr0,  HEMOJIHOrO,
HENPAaBWJIBHOTO, HEIOCTOBEPHOro O(OpMIICHUS
MIEPEeBO30YHBIX  JIOKYMEHTOB  Ha  BO3BpaT
MOJIBU’KHOTO COCTaBa CO CTAHIIMM HA3HAYCHUS B
Bujae Bo3MmemieHus IlponmaBiy Bcex JTOKyMeH-
TaJbHO MOATBEPKIECHHBIX PACX0/10B, TOHECEHHBIX
[IponaBioM BCiIEICTBHE YKAa3aHHBIX JEHCTBHM.
6.4. B ciiyuae HeoOXOAMMOCTH MIIOMOHMPOBAHUS
rpy3oBukoB Ilokynarens, [lokynarens nepenaer

[IpomaBiy  mioMObl W WMHAMBUAYAJIbHBIMHU
HOMEpPHBIMH 3HaKaMH.
[Tokynarens ykaspiBaer  IIpomaBumy o

HEOOXOIUMOCTH TUTIOMOMPOBAHHS TPY30BHKOB B
CBOUX MHCbMEHHBIX UHCTPYKIUAX HA IMOTPY3KY.
[Ipomaserr wuHbopmupyet [lokynatens o daxre
YCTaHOBJICHHSI TUIOMOBI M €€ HOMepe B
MUCBMEHHOM BHJI€ B TeueHue | pabodero mHs
IIOCJIE 1aThl IOCTABKHU.

7. ®OPC - MAXKOP
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6.3. When delivered on terms of CPT The Sell-
er must provide the Buyer with instructions for
completing shipping documents. The Seller
shall be liable to the Buyer for consequences
resulting from late submission of such instruc-
tions for return of the rolling stock from the
station of destination in the form of compensa-
tion to the Buyer for all documented expenses
incurred by the Buyer due to these actions.
When delivered on terms of CPT The Buyer is
obliged to compensate the Seller’s documented
expenses for the repair of damaged wagons
during unloading, the costs of preparing the
wagon for repair and sending the wagon to and
from the repair company.

The Buyer should ensure the compliance by a
consignee / forwarder with instructions for
completing shipping documents for return of
the rolling stock from the station of destination.
The Buyer shall be liable to the Seller for con-
sequences resulting from the late, incomplete,
incorrect, inaccurate completion of shipping
documents for return of the rolling stock from
the station of destination in the form of com-
pensation to the Seller for all documented ex-
penses incurred by the Seller as a result of these
actions

6.4. If necessary truck(s) of the Buyer to be
sealed, the Buyer provides the Seller with indi-
vidually numbered seals.

The Buyer indicates to the Seller the necessity
to seal truck(s) in Buyer's written instructions
for loading.

The Seller shall inform the Buyer on the fact of
seal installation and on its number in writing
within | working after delivery.

7. FORCE - MAJEURE




7.1.CTopoHbl OCBOOOKIAOTCS oT
OTBETCTBCHHOCTH 3a YACTHMYHOE WM TIOJIHOC

HEHCIIOJIHEHHE  CBOMX  00s3aTelbCcTB 10
HacrosuieMy KoHTpakTy, eciM OHO SBHIIOCH
CIEIICTBUEM  OOCTOSITENBCTB  HENPEONOIUMOI

CHJIBI, @ MMEHHO: I0)Kapa, HABOIHEHHS W/WIH
3EMJIETPSICEHHS, @ TAK)KE AKTOB WM JIEUCTBUU
TOCYAApCTBEHHBIX OPraHOB M JIOOBIX JAPYIHX
OOCTOSITENILCTB, HAXOMSAUIMXCS BHE KOHTPOJIA
CTOPOH, M  €CIM  3TH  OOCTOSTEIhCTBA
HENOCPEACTBEHHO TIOBJIMSJIM HAa HCIOJHEHHUE
Hacrosuero Konrpaxra.

K oTtum oOCTOSTENBCTBAM OTHOCSTCS TaKKe
ciiydyan OOBSBICHUS KOHBEHIUH JKEIIE3HBIMU
noporamu. [IPOJIABEL] ocBoboxmaercsi oOT
OTBETCTBEHHOCTH 3@ HEIONOCTaBKy TOBapa,
KOTOpBIi MOr Obl OBITH IOCTaBJIEH B TEUEHHUE
NEHCTBUSI KOHBEHIIMH, U OT YIUIAThl CBSI3aHHBIX C
THM MITPadoB.

[Ipn sTOM CpOK HCHOJHEHUS O00s53aTeNbCTB IO
HaCTOSLLEMY KonTpaxty OTOABUTAETCS
COpa3MEpHO BPEMEHHM, B TEYEHHE KOTOpOro
IENCTBOBAJIM TakKWe 00CTOSTENbCTBA. Ecium 3TH
00CTOSTENTLCTBA OYAYT MPOJIOIDKATHCS 0OJIee TpeX
MecsleB, TO Kaxjaas W3 CTOPOH OyIeT HMETb
MIpaBO OTKA3aTbCA OT JAJbHEHUILEro MCIOIHEHUS
oOsi3arenscTB 1o KouTpakty. B 3tom ciydae
OTKa3aBLIasiCsl CTOPOHA JOKHa B TeueHue 10
(mecsaTn) nHEW WU3BECTUTH 00 JTOM JPYryIo
Cropony.

7.2. HamnexamuM [QOKa3aTeILCTBOM HAIUYNSA
00CTOSITETTLCTB  HEMPEOJOJIMMOM CHUIIBI U UX
MIPOJIOJKUTEIIBHOCTH Oynyt CITy’KUTh
cepTudUKaThl, BbIJIABAEMBIE  COOTBETCTBEHHO
ToproBo-mpoOMBIINIEHHON ~ TanaTod  CTpPaHbl
IMPOAABIA unu [TOKYITATEJIA.

8. APBUTPAK

8.1. CTopoHBI IPUMYT BCE HEOOXOAMMBIE MEPHI K
TOMYy, YTOOBI JIFOOBIE BO3HUKAIOIIME CIIOPHBIC
BOIIPOCHI,  pa3HOTJACUS  WJIH MPETEH3HH,
Kacaroruecss Hacrosimero KoHTpakra, ObUTH
YperyJaupoOBaHbI MyTEM B3aUMHBIX KOHCYJIbTAIIHM.

AO «Tynauepmer»

7.1. The parties are released from responsibility
for a failure to fulfill completely or partially
their obligations under the present Contract if
such failure is a consequence of the force —
majeure circumstances such as fire, flood,
and/or earthquake, as well as actions of state
authorities and any other circumstances beyond
the parties’ control if these circumstances di-
rectly influenced the fulfillment of the present
Contract.

Cases of railroad conventions shall also be in-
cluded into such circumstances. The SELLER
is not liable for the shortages in deliveries of
Goods that could be shipped while these con-
ventions lasted, and shall therefore not pay any
related fines.

In such case the term for the fulfillment of ob-
ligations under the present Contract shall be
extended for the period during which such cir-
cumstances were present. Should such circum-
stances last more than 3 months, each party
shall have a right to refuse from further fulfill-
ment of its obligations under the present Con-
tract. In this case the refusing party has to in-
form the other party within 10 days form mak-
ing such decision.

7.2. The sufficient proof of the existence of
force — majeure circumstances and their dura-
tion shall be certificates issued by Chambers of
Commerce of the SELLER’s or the BUYER’s
countries.

8. ARBITRATION

8.1. Both parties will do their best to settle all
disputes, disagreements and/or claims that may
arise in relation to this Contract by mutual con-
sultations.




8.2. Bce cmopsl, pasHoriacusi wid TpeOOBaHUS,
BO3HHUKawoIMe u3 Hacrosuero Konrpakra umu B
CBSA3M C HUM, B TOM YHCJE KacarollMecs €ro
3aKJIFOUYEHUs, BCTYIUIEHHMSI B CHJIy, MCIOJHEHUS,
HapyILIEHUs, MpeKpamieHus W
JNEHUCTBUTENBHOCTH, IOAJIEXKAT PACCMOTPEHHUIO B
MexayHapoTHOM KOMMEpPYECKOM apOuTpaKHOM
cyne 1npu ToproBo-mpOMBILIJIEHHOW —majaTte
Poccuiickoit ~ ®epepaunu  (r. MockBa) B
COOTBETCTBHUH C €r0 MPUMEHUMBIMU MPABUIIAMU U
IIOJIO)KEHUSMU Ha OCHOBE HOPM MaTepHaIbHOTO
npaBa Poccuiickonn ®Penepaumu. llomoxenus
HacTodlero nyHkra KoHTpakTa mnpencTaBisitoT
co0Ol THCbMEHHOE apOUTPaKHOE COTJIalIeHHEe
Mexay CTtopoHamu O Iepenadye Ha paspelieHue
MKAC 1pu TIII P® cnopa, w™orymero
BO3HUKHYTh U3 HACTOALIETO KOHTPAKTA.

8.3. B mobom ciydae apOWTpakHOE pEUICHHE
Mex1yHapoIHOTO KOMMEPYECKOTO
apOUTpaXHOrOo  cyna npu  Toproso-

npomslnuieHHOW nanare Poccuiickoit denepanun
SBIISICTCS OKOHYATENBHBIM U 00S3aTEIbHBIM JIJIS
00enx CTOPOH.

8.4.UckmrovaeTcst mojmavya B TrOCYJapCTBEHHBIN
Cyd 3asBJICHHS O TPHUHITHHA pemIeHus 00
OTCYTCTBUU Y TPETEUCKOIO CyAa KOMIIETEHLUHU B
CBS3M C BBIHECEHHEM TPETEUCKUM  CYyJIOM
OTJIENIbHOTO IOCTAHOBJIEHHSI O HAJIWYUU Y HETO
KOMIIETEHIIH Kak 1o BOIIPOCY
IIPEIBAPUTEIILHOTO XapaKTepa.

9. MPOYHME YCJOBUA

9.1. llocne noanucanus Hacrosimero KonTpakra
BCE NPEIBIIYLINE MEPEroBOpbl U MEPENnucKa Io
HEMY TEPSIIOT CUITY.

9.2. Bce wu3MeHeHMS W  JIOIIOJNTHEHHA K
HacTosameMy KOHTpakTy MMEIOT CHIy TOJBKO B
TOM cllydyae, ecid OHU O¢GOpMJIEHBI B
MMCbMEHHOM BUJIE u MO/INKCAHBI
YIIOJIHOMOYEHHBIMH  TPEACTaBUTENAMU  00eHnx
Cropon. Bce Ilpunoxenus, JlonoaHenuss wu
Cornamenuss  k  Hacrosulemy  KoHTpakrty
SBIISIFOTCS €r0 HEOTHEMIJIEMOI YacThIO.

9.3. Hu omHa u3 CTOPpOH HE HMeEET Ipasa
nepenaTh TPEThbeMy JIUILY MpaBa U 00s3aTeabCTBA
no Hactosamemy KoHTpakTy 0€3 MUCBMEHHOTrO
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8.2. All disputes, controversy or claims arising
out of or in relation to this Contract, including
those related to its conclusion, entry into force,
its execution, breach, termination or validity
are subject to consideration in International
Commercial Arbitration Court at Chamber of
Commerce and Industry of the Russian Federa-
tion (Moscow) in accordance with its applica-
ble rules and regulations based on Pecuniary
Law of the Russian Federation. The present
clause of the Contract shall be deemed as writ-
ten arbitrage agreement between the parties to
refer the dispute, which could arise from the
Contract, to the MCAC attached to CC RF.

8.3. In any case, the arbitral award of the Inter-
national Commercial Arbitration Court at
Chamber of Commerce and Industry of the
Russian Federation shall be final and binding
for both parties.

8.4. It is excluded to submit to the state court
an application for a decision on the lack of
competence of the arbitral court in connection
with the issuance of a separate ruling by the
arbitral court on its competence as a matter of a
preliminary nature.

9. GENERAL CONDITIONS

9.1. After the Contract has been signed all pre-
ceding negotiations and correspondence related
to this Contract are to be considered null and
void.

9.2. All amendments and addenda to the pre-
sent Contract shall be valid only if they are
made out in written form and duly signed by
authorized representatives of both parties. All
addenda, agreements and appendices to the pre-
sent Contract form its integral part.

9.3. None of two parties can pass its rights and
obligations under this Contract to the third par-
ty without a written agreement from the other
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cornacus apyroit CTOpoHBI.

9.4. Hacrosmmii KoHTpakT BCTymnaer B CHILy C
MOMEHTa €ro NOJINUCAHUS, U JIEHCTBYET N0 €ro
MOJTHOTO HCHOJHEHUS WM J0 O(UIMAIBHOTO
pacropxkenus Konrpakra.

9.5. Hacrosmmii KoHTpakr MOXeT OBITH
MOANNCAH B OTAEIBHBIX  JIK3EMILIApax
nepechlIaeMbIXx 1Mo  (pakcy WM  DIEKTPOHHON
[ouTe, KaXIpli M3  KOTOPbIX  CUMTAETCs
OpUTMHAJIOM, ¥ BCE OHM BMECTE B3ATbIE
COCTaBJISIIOT OJIUH U TOT 7K€ JOTOBOP.

9.6. Hacrosmmii KoHTpakT cocraBieH Ha
PYCCKOM U aHIUIMHCKOM A3bIKE, B JABYX
AK3eMILIsApax, HUMEIOLIUX OJINHAKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUITY, IO OJJHOMY Ul Ka)J0H U3
CropoH.

9.7. llpu ucnonnenun Hacrosimero KonTpakra
CTOPOHBI  PYKOBOJCTBYIOTCA  IOJIO)KEHUSIMHU
Hacrosuiero Konrpakra, a Takke NEHCTBYIOLIUM
3aKoHoarenbcTBOM Pocculickoit denepanun.
9.8. Bo BceMm, UTO HE yperylIupoBaHO HACTOSIIUM
KonTpakTom, CTOPOHBI PYKOBOJICTBYIOTCS
JEHCTBYIOIIMM 33aKOHOAATENbCTBOM Poccuiickoi
denepanuu.

10. FOPUJINYECKHE
PEKBU3UTBHICTOPOH:

THE SELLER/ITPOJABEI]

AO «TYJAYEPMET»

300016, r. Tyna, yn. [IpxxeBansckoro, 2
POCCUA

Tenedon: (4872) 45-68-30, 45-61-61
Kox MHH: 7105008031

JSC «Tulachermet»

300016, Tula, ul. Przhevalskogo , 2
RUSSIA
kaminskiy_rv@metholding.com
Phone: (4872) 45-68-30, 45-61-61
Code INN: 7105008031

11. TOAIIMCHU CTOPOH:

AO «Tyaauepmer»

AO «Tynauepmer»
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party.

9.4. The validity of the present Contract starts
from the date of its signing and lasts until its
complete fulfillment or the official cancella-
tion.

9.5. The present Contract can be executed in
separate counterparts circulated by fax or
email, each of which is deemed to be an origi-
nal, and all of which taken together constitute
one and the same agreement.

9.6. The present Contract is made up in Russian
and English in two copies of equal judicial
force - one for each party.

9.7. In the performance of the present Contract,
the parties are governed by the statements of
this Contract and the legislation of the Russian
Federation.

9.8. In all cases not governed by the present
Contract the parties shall be governed by the
legislation of the Russian Federation.

10. LEGAL ADDRESSES OF THE PAR-
TIES:
THE BUYER/ITOKYIIATEJIb

11. THE SIGNATURES OF THE PARTIES




